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See the notice on TED website

589628-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de plantación y mantenimiento de zonas verdes – Pflege der Außenanlagen 
HV Mainz
OJ S 164/2026 26/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
Correo electrónico: beschaffungen@bundesbank.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Pflege der Außenanlagen HV Mainz
Descripción: Pflege der Außenanlagen bei der Deutschen Bundesbank am Standort Mainz
Identificador del procedimiento: 019f3d0c-9b7e-44fb-a746-c030458c5e3e
Identificador interno: 26-2000021880
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 77310000 Servicios de plantación y mantenimiento de zonas 
verdes

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Hegelstraße 65  
Localidad: Mainz
Código postal: 55122
Subdivisión del país (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
País: Alemania

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 302 521,01 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: - 
Eigenerklärungen gemäß D1 Verpflichtungserklärung Vord. 11029 d in den 
Vergabeunterlagen enthalten. - Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen im Falle einer 
Auftragsvergabe dem Bewerber/Bieter die erforderlichen Fähigkeiten (Mittel/Kapazitäten) zur 
Verfügung zu stellen. Eigenerklärungen gemäß C4 Nachunternehmerleistungen Vordr. 11029 
c in den Vergabeunterlagen enthalten. - Verzeichnis über Art und Umfang der Leistungen, für 
die sich der Bieter der Fähigkeiten (Mittel/ Kapazitäten anderer Unternehmen bedienen wird. - 
Benennung über Art und Umfang der Teilleistungen, die sich der Bewerber/Bieter der 
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Fähigkeiten anderer Unternehmen bedienen wird. - Eigenerklärung in Bezug auf Artikel 5 k) 
Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 i.d. Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 08.04.2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren z - Rechtsform der Bietergemeinschaft, 
an die der Auftrag vergeben wird: Gesamtschuldnerische Haftung der an der 
Bietergemeinschaft Beteiligten. Ein Mitglied der Bietergemeinschaft ist als bevollmächtigter 
Vertreter für den Abschluss und die Durchführung des Vertrages zu benennen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
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Insolvencia: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Pflege der Außenanlagen Hauptverwaltung Mainz
Descripción: Pflege der Außenanlagen bei der Deutschen Bundesbank am Standort Mainz
Identificador interno: LOT-0001

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 77310000 Servicios de plantación y mantenimiento de zonas 
verdes
Opciones: 
Descripción de las opciones: Der Vertrag kann vom Auftraggeber viermal um jeweils ein 
weiteres Jahr verlängert werden. Die Nutzung der Verlängerungsoption muss dem 
Auftragnehmer mind. 3 Monate vor Vertragsende schriftlich mitgeteilt werden, sonst endet der 
Vertrag. Die maximale Vertragslaufzeit inkl. Verlängerungsoption beträgt 8 Jahre.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Hegelstraße 65  
Localidad: Mainz
Código postal: 55122
Subdivisión del país (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 04/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 29/12/2034

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 4
Más información sobre renovaciones: Die maximale Vertragslaufzeit inkl. Verlängerungsoption 
beträgt 8 Jahre.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst#,#Besonders auch 
geeignet für:startup#,#Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
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Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Zuschlagskriterium ist der Preis (100 %) gem. Angebotsvergleichspreis 
(Gesamtangebotspreis) gem. Preisangebot („C2_Preisangebot_26-2000021880“).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-
44fb-a746-c030458c5e3e

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-
a746-c030458c5e3e
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 29/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 87 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Es gelten die Regelungen des § 56 Abs. 2 Satz 1, Abs. 3, Abs. 4 
VgV.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 29/09/2026 11:01:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Online
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Es necesario un acuerdo de confidencialidad: no
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: siehe B2_11019_Besondere Vertragsbedingungen 26-2000021880

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes beim 
Bundeskartellamt

https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-a746-c030458c5e3e
https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-a746-c030458c5e3e
https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-a746-c030458c5e3e
https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-a746-c030458c5e3e
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Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
Número de registro: 991-80008-08
Dirección postal: Taunusanlage 5 ;
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60329
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania
Correo electrónico: beschaffungen@bundesbank.de
Teléfono: +49 699566-0
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registro: +49 2289499-0
Dirección postal: Villemombler Straße 76
Localidad: Bonn
Código postal: 53132
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Punto de contacto: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 2289499-0
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
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Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 019f6ac1-d924-4ee1-813a-9667736ede62  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 25/08/2026 10:04:15 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 589628-2026
Número de la edición del DO S: 164/2026
Fecha de publicación: 26/08/2026
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